	FACOLTÀ
	Ingegneria

	ANNO ACCADEMICO
	2009 /2010

	CORSO DI LAUREA (o LAUREA MAGISTRALE)
	Corso di Laurea in Ingegneria Elettrica  R.G.S.A. sede di Caltanissetta

	INSEGNAMENTO
	Ulteriori Conoscenze di Lingua Inglese

	TIPO DI ATTIVITÀ
	Caratterizzante

	AMBITO DISCIPLINARE
	Linguistico

	CODICE INSEGNAMENTO
	0 1 1 9 2

	ARTICOLAZIONE IN MODULI
	NO

	NUMERO MODULI
	

	SETTORI SCIENTIFICO DISCIPLINARI
	L-LIN/12

	DOCENTE RESPONSABILE

	Gabriella Testa
Docente a contratto

	CFU
	TRE

	NUMERO DI ORE RISERVATE ALLO STUDIO PERSONALE
	50

	NUMERO DI ORE RISERVATE ALLE ATTIVITÀ DIDATTICHE ASSISTITE
	25

	PROPEDEUTICITÀ
	Livello B1 del Quadro di Riferimento Europeo delle Lingue

	ANNO DI CORSO
	Terzo

	SEDE DI SVOLGIMENTO DELLE LEZIONI
	Aula 4 

	ORGANIZZAZIONE DELLA DIDATTICA
	Lezioni frontali, Esercitazioni in aula, 
Approccio comunicativo interattivo funzionale 

(task based approach, learning by doing)

	MODALITÀ DI FREQUENZA
	 Obbligatoria

	METODI DI VALUTAZIONE
	 Prova Scritta: comprensione di un testo scritto con risposte a scelta multipla; test di completamento, trasformazione e traduzione per verificare la conoscenza lessicale, grammaticale e sintattica della lingua. Colloquio orale.


	TIPO DI VALUTAZIONE
	Idoneità

	PERIODO DELLE LEZIONI
	Secondo semestre

	CALENDARIO DELLE ATTIVITÀ DIDATTICHE
	Lunedì  15,00 – 17,00
Martedì 15,00 – 17,00

	ORARIO DI RICEVIMENTO DEGLI STUDENTI
	Lunedì  17,00 – 18,00


	RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
L’allievo deve raggiungere il livello B2 del Quadro di riferimento Europeo delle Lingue definito
“ Livello Autonomo”
Conoscenza e capacità di comprensione
L’allievo deve essere in grado di comprendere le idee principali di testi complessi su argomenti sia concreti che astratti, comprese le discussioni tecniche nel suo campo di specializzazione.
Capacità di applicare conoscenza e comprensione
L’allievo deve essere in grado di applicare le adeguate strategie comunicative per le diverse situazioni sociali. Deve saper elaborare le informazioni di un testo parlato e scritto. 
Autonomia di giudizio
L’allievo deve essere orientato a valutare e descrivere le proprie conoscenze linguistiche secondo la descrizione dei livelli linguistici internazionali del Consiglio d’ Europa, per informare le persone interessate al momento di assumere un incarico di lavoro.
Abilità comunicative
L’allievo deve essere in grado di interagire con una certa scioltezza e spontaneità tale da rendere possibile un’interazione naturale con i parlanti nativi senza sforzo per l’interlocutore.
Capacità d’apprendimento

L’allievo deve essere addestrato all’apprendimento autonomo. Conoscere le strategie di lettura (skimming e scanning) Deve saper sfruttare gli strumenti di lavoro: grammatica, dizionario monolingue e bilingue. Conoscere i segni della trascrizione fonetica internazionale per verificare la pronuncia senza intermediari.


	OBIETTIVI FORMATIVI DEL MODULO 
Raggiungimento del livello B2 del  Quadro di Riferimento Europeo delle Lingue


	MODULO
	Ulteriori Conoscenze di Lingua Inglese

	ORE 
	LEZIONI Interattive

	2 
	From  “English 24” How They See Our Companies: reading comprehension, analysis and talking. General grammar revision, oral and written exercises.

	2
	Conversation: How long have you been…..? Dictation, reading and exchange questions on How They See Our Companies. Grammar: Shall I, Shall we in offers to do sth for sb and in suggestions; Will, Would in polite requests, to give orders politely.

	2
	Conversation: Pets.  From “English 24” How They See Us: reading analysis, questions. 
Grammar: “wish” to express strong desire, “would rather “ to express personal preference, Written exercises.

	2
	From “Time” The Moment 04/06/09 L’Aquila. Reading comprehension, exchange questions, talking. Grammar how to translate “ancora”, “portare”. Written practice.

	2
	Conversation about L’Aquila earthquake. Dictation. Grammar revision: irregular verbs, enough, present perfect continuous.  From “English 24”: Video Games Beat The Crisis, read and fill in the gaps. 

	2
	Use of English: Enigmas From The Past, reading comprehension and fill in the gaps. Grammar; how to translate “far fare”. From “Time”: Jungle Gym, Maya Ruins, reading, analysis and talking.

	2
	Conversation: Maya Ruins. Written practice on “ to make, to let , to get, to have something done”. From “Plug and Go” Heroes from Hong Kong, reading activities and exercises.

	2
	Grammar: the present and the perfect conditional; if-clauses, type 2, type 3, written and oral exercises. From “Plug and Go” Net Banking, reading comprehension and exercises.

	2
	From “Time”: The Twitter Guys, reading comprehension, analysis, talking. Grammar: if-clauses. From “Plug and Go”: On Line Shoppers Get The Shaft, reading activities and exercises.

	2 
	From “Time”: An Italian Mirror, reading comprehension, analysis, talking. Grammar: reported speech, oral and written exercises. From “Plug and Go”: Cellular Telecommunication, reading activities and exercises.

	2
	Grammar revision: reported speech, duration form, passive form,  perception verbs + verbs. Conversation about An Italian Mirror.

	3
	From “Time” : A Brief History of Celibacy, reading, translation and conversation. General grammar revision.

	TESTI CONSIGLIATI
	“Time “ magazine, “English 24” magazine
Plug and Go , Technical English for Electrical Engineering di Comes, Gherardelli, Ed. Hoepli

Any good English Grammar.

 Oxford Advanced Learner’s Dictionary

Il Nuovo Dizionario Hazon, Garzanti editore


